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BukopucTaHHs MOJITKOPEKTHUX OAMHULD Y CYYACHOMY AHIJIOMOBHOMY
TUCKYPCi

CydacHe MOBO3HABCTBO CTaBUThb Iiepel €000 1 pO3B’sI3ye Oararo
aKTyaJIbHUX MpoOJeM, cepell SIKUX CIHIBBIAHOLIEHHS MOBHU 1 KyJbTYpH 3aiiMae
BaromMe micie. MoBa € 13epKajioM KyJbTypH, B SKOMY BiJI00OpakatoThCsl MOPaib,
HalllOHAJIBHUI XapakTep, [IHHOCTI, TPAJuIIii IEBHOTO HApOJy; CaMe TOMY ICHY€

noTpeOba i1 BUBUCHHS Y CYKYITHOCTI 13 30BHIITHBOJIIHTBICTUYHUMHU (PaKTOpaMHu.
JlnHaMIYHUN PO3BUTOK CYCIUIBCTBA CHPUSAB KYJIBTYPHUM TpaHCHOpMAIIisM,
camMeé TOMy Ha TIEBHOMY €Tall BHHHUKIA HEOOXIAHICTh CTBOPEHHS
aIbTEPHATUBHOI TEPMIHOJIOTII, siIKa O yCyBaja AMCKPUMIiHALIK 11010 0Oci0 3a
03HAKOIO peJirii, pacu, CTaTi, CEKCyalbHOT Opi€HTAIlli, €THIYHOT IPHUHAJIC)KHOCTI
abo HamioHadbHOCTI. Taka TEpMIHOJIOTISI OTpuUMaja Ha3By MNOJITHYHO
KOPEKTHOI, a 11 TOJIJOBHUM MPUHUMUIIOM CTajJ0 MPAarHEHHs YHUKATU B)KUBAHHS
JexkceM, OOpas3MBHUX JJiA TMPEACTABHUKIB Ti€l YW 1HINOI COLIAJIBHOI TPYIH,
IPOMAJITHCBKI TpaBa SKMX OOMEXYIOTbCS a00 He 3[1MCHIOIOTHCA y MOBHOMY
o0csa3i. Came TOMy MeTOK Hamoi poOOTH € JOCHIIKEHHS MpOsIBIB
nefopaTUBHOI Ta TMOJITKOPEKTHOI JIEKCMKH Yy Cy4acCHOMY aHIJIOMOBHOMY

auckypei [2;10-11] .
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[ToniTHYHA KOPEKTHICTh — 1€ JOOPOBUIbHHUI CYCIIUIBHUM KOJIEKC MMOBEIIHKH,
10 CTUXIAHO CKJIaBcad Ha 3axomi, B mepiny udepry y Cnonyuenux Ilrtarax, 3
nmoyatky 60-X pokiB. B #Horo OCHOBI — BENbMH CXBajJbHE MpPArHEHHS HE
o0pa3uTH, HE 3aYeNUTH MOYYTTIB JIOAMHU, 30€perTH ii TIAHICTh 1 TapHU
HacTpii. lle mocsraeTbest yepes3 HEMPUIYCTUMICTh TPUHU3IUBHUX 3TayBaHb PO
¢bi3uyHl ab0 TMCHXIYHI BaJM TPETiX o0cid, mpo iX pacoBy, PENIriMHy YH
HaIllOHAIBHY MPUHAJICKHICTh, JOTPUMAHHS PIBHOCTI CTaTel B IPOMAaJICBKOMY Ta
IPUBATHOMY XHUTTI, 3aXO/JU MPOTU CEKCyaTbHUX YTHUCKIB Ha poOOTi, a TaKOX
HENPUITYCTUMICTh MPE3UPCTBA, MPUHU3IMBUX BHCIOBIIOBAaHb Ta arpeCUBHUX
HaIaJIoK Ha aJpecy THUX JIIOJCH, SIKl BIIHOCATH ce0e JO0 CEKCyadbHUX MEHIIMH,
SKIIO 1X IMOBEIIHKA HE BUXOJIUTH 32 MEXi 3aKkoHy [1;5] .

3a BnyunuMm BuzHaudeHHsM C.I.Tep-MinacoBoi, “moiiTH4Ha KOPEKTHICTH
MOBHM BHUPQXKAETHCS B MparHeHHI 3HAWUTH HOBI CIIOCOOM MOBHOTO BUPAXKEHHS
3aMICTh THX, Kl 3a4ilalOTh MOYYTTS 1 TJIHICTh 1HJMBIAA, NPUTHIYYIOTh HOTO
JIOJICBKI TMpaBa 3BUYHOI0 MOBHOIO HETAKTOBHICTIO 1 MPSAMOMiHIMHICTIO” [4;385-
386].

C. TpodimoBa BBaxkae, MO “MOJITUYHA KOPEKTHICTH 3'ABUIIACS Y 3B'S3KY 3
BUHHUKHEHHSIM 1]1€1 KYJIbTYPHOT'O TUTIOpaIi3My 1 BUTIKAKOYOi 3BIICH HEOOX1THOCTI
BIJIOBIJTHO JIO HOBOI 1€0JI0T1i MPOMOPLINHO MPEACTABISATH TBOPH JITEPATYPH 1
MUCTEITBA, IOCATHEHHSI CYCIIJIBLHOTO 1 MOJTITUYHOTO KUTTS, 1110 BIAHOCATHCS 10
MPEICTaBHUKIB BCIX €THIYHUX 1 CeKCyanbHUX MeHIIUH [10;6].

JIiHrBOKYNbTYpHUI (eHOMEH MoMTHYHOT KopekTHocTi BuUHMK B CIIIA
HaAMpUKIHII micTaecITuX pokiB XX cromiTTs. Po3BuTok 1boro sipuina OyB
3YMOBJICHHH Jli0epaii3alli€o CyCHiIbHOTO YCTPOIO, TOSIBOO HOBUX TEHJCHIIIN B
XKUTTI CYCHUIBCTBA Ta 30€pEeKEHHSAM Yy MOBI OJWHHIb, SKI Mald JEelo
HEraTHBHY KOHOTAIlIF0 CTOCOBHO IMX 3MiH. Tak, 4WopHe HacesleHHs, OyJo
o0OypeHe pacM3MOM aHTIIMCHKOI MOBHM 1 TIOYaJ0 BUMAratd ii Jaepacumsariii, a
aKTUBICTH JKIHOYMX pYXIB OrOJOCUIM AaHIJINACBKY MOBY CEKCHUCTCBHKOIO.
BopoTb0a 3a momTHYHY KOPEKTHICTh  po3noyanacs B 3B 53Ky 3 MyOJIYHUMHU
BUCTynaMu adpoaMepuKaHIiB TPOTH BUKOPUCTAHHS ETHOHIMIYHOI Ha3BH
“black” Ha mo3HaueHHs TeMHomKiporo HaceneHHs CIIA. Bumararoun
Jepacuaizaiii aHrmichbKoi MOBH, adpoaMeprKaHIll BKa3yBall HA HETAaTUBHICTh

KOHOTaIllK cioBa “black” Ha mpoTUBAry MO3UTHUBHOCTI clioBa “white” (black

71



sheep, black market, blackmail; white dove, white lie, white man). Ha nymky
TEMHOIIKIPOTO HACCJIeHHs KpaiHW, eTHOHIMiuHa Ha3Ba “black” Oyma
TUCKpuMiHamiifHoO0. Tak, COIOKYyJIbTYpHa 3YMOBJICHICTH MOBHOIO SIBUIIA
NEPETBOPHIIACH Y TOCTPY MOJNITUYHY MPOOJIeMy, BUPIIICHHS SKOT MPU3BENO /10
BaroMux 3MiH B YCiX BapiaHTax aHriiiicekoi MoBH [7;137-140].

CyyacHe TOHATTS MOJITHYHOT KOpeKTHOCTI 3'sBuiiocs B 1970-80-x pokax. B
el yac cTaBaJio COLIAJIbHO MPUMHATHUM Ha 3axojil JUIsl JKIHOK MepeciiayBaliu
TOW CTHJIb JKUTTSA, SIKOTO 3a3BUYail JOTPUMYBAJIHUCS YOJIOBIKH, SIK, HAPUKIIAJ,
IparHeHHs CTaTh FOJIOBHUM MEHEKEPOM UM BUKOHABUUM JUPEKTOPOM BEIHKOI
koprnopauii. Came TOMy 1 BUHHMKJIO MUTaHHA MpPO T€, L0, aHIJIMChbKa MOBa
MOBUHHA 3MIHUTHU CBOi IMEHHUKHU YOJIOBIUOTO POy, SIK, HANPUKIIAM, “‘chairman-
2on06a’”’ Ha OLJIBIN 3arajibHI TEPMIiHH, SIK, HAIPUKIIAA, “‘chairperson” [1;4] .

SIBUIa HEPIBHOCTI CIIOCTEPITalOThCA SIK Y CIMEHMHHUX, TaK 1 B CYCHUJIbHUX
CTOCYHKAaX, TaK 1 B CTaBJICHHI O HaBKOJMIIHBOTO CBITY. [IpuKiagn JIeKCUHIHUX
OJIMHULIb, IO TO3HAYAIOTh CIMEIHI CTOCYHKH, pOOJIAYM aKLEHT Ha MPUTHIYEHE
CTaHOBHIIE XIiHKKA B 1umo0i — unpaid sex worker (wife) — moxigHe Bim SeX
worker —(prostitute), unwaged labour (housework) [12;35].

JIIHTBICTH ¥ COLIIOJIOTM HEOJHOPA30BO MIAKPECITIOBAIN YMOBHICTH MOHSTTS
“NOJIITUYHA KOPEKTHICTh , AK€ TMOJITHYHO KOPEKTHA JIEKCHKA HE 3aBXAU
BUHUKAE 3 TMOJITUYHUX TPUYUH 1 JdaHl JIGKCUYHI OJMHUIII 4YacTO HE €
KOPEKTHUMHM 3 TOUYKU 30py TOTO, IO BOHU OYBalOTh CBIJOMO MPOBOKATUBHUMH,
MOPYIIYIOTh TPUHIUI BBIWIMBOCTI W TOJEPAHTHOCTI, a, OTXE, MOXKYTh
JOCIIJIKYBATUCh Y MeXaX KOHQIIKTHOro AUCKYpcy. I1oiTKOpEeKTHI JdeKCHYH1
OJIMHULII BUHUKIIU SIK BBIYWIMBI €BGEMI3MU, IO T03BOJISIIOTh YHUKATH BXXKHUBAHHS
CIIB Ha TMO3Ha4eHHs (PI3MUHUX YU TICUXIYHUX HEJOJIKIB  JIFOJWHHU,
JUCKPUMIHAIIT JIIOAUHY B CyCHUTbCTBI. [IpoTe MOMITKOPEKTHI JEKCUYH] OJMHHMII
TpaHchopmyBanucsa. Jleski 3 HUX TO-HOBOMY HAa3WBAIOTh 3BUYHI SBUINA I
MOHSTTSI, CTABJIATH IM1J] CYMHIB TPAAUIIIHHI SIBJIEHHSI TIPO JIIOJIUHY, CYCIIBCTBO U
MICLI€ JIFOJIMHUA B MPUPOl. I3 IIi€l TOUKHM 30py MONITKOPEKTHA JIEKCHMKa 1HOII
HaOIMKaAeThCA 0 JauceMi3MiB, Xoya, Ha BIAMIHY Big auchemizmib,
MOJITKOPEKTHI ~ JIKCUYHI ~ OJUHUII  piAko  OyBaloTh  IpyOMMH  4H
POBOKAaTUBHUMU.

B3aram y cydacHOMYy aHIJIOMOBHOMY JUCKYpCl y OUIBIIOCTI BUIAIKIB
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NPUCYTHS TIOJITHYHO KOpPEKTHA JICKCHKA, SIka Halyna IIMPOKOTO TMONIMPEHHS,
BHU3HAHA SIK 3arajJbHOBXKMBaHa Ta 3aikcoBaHa B OUIBIIOCTI TIIYMayHUX
ciioBuukiB: African American, Native American, police officer, firefighter,
physically challenged, mentally challenged. /lesixi 3 mux ciiB i BupasiB, Taki, K
Native American, Asian-American, firefighter ¢axTuuno ButicHUIM BapiaHTH,
110 Bukopuctanucs panimre Indian (y 3nauenni ‘ingianens’), oriental, fireman,
the old (aged), aie meBHa KiIBKICTh BKMBAIOTHCS Pa30M 3 IX HEKOPCKTHHUMH
ekBiBajeHTamu: African American i Black, Latino i Hispanic, gay i homosexual.

[Ipu mocnimKeHHI acHeKTy MOJIITKOPEKTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY JAMCKYpPCi
BapTO 3rajaTd 1 Npo NeHopaTUBHY JieKcUKy. llefiopatnBamu Ha3MBalOThH
JEKCUYHI OJMHHMII, B CTPYKTYpYy JIEKCHUYHOTO 3HAYEHHS SKUX BXOJWTH
KOHOTaTUBHUM acleKkT (HeraTuBHa €MOTHMBHA cema), 3a JOIMOMOIOI0 SIKOTO
BHPaXXa€ThCSl HETaTUBHE CTABIICHHS MOBIII 10 agpecara. YacTo 1me mMoxe OyTu
ByJIblrapHa, MPOCTOpPiuHA, >KaproHHa jekcuka. Cdeporo BUKOPHUCTAHHSA TaKuX
CJIIB 37€0UIBIIOTO € PO3MOBHO-TIOOYTOBA, B XYJI0KHIH JIITepaTypl Ta Mac-meaia
il BXKMBAIOTDH JUIsl BIJOOpaXKEHHSI KOJIOPUTY MOBJICHHS T'€pOiB, JUIsl BITBOPEHHS
CBOEPIJTHOTO CIIPUIHATTS A1MCHOCTI.

CyTb 3acTOCyBaHHS IEHOPATUBHOI JEKCUKU 3BOJAUTHCA J0 TOTO, 1[0 MOBEIIh
(aBTOp) M1a€ HUINIBHY OI[IHKY HE O€3MocepeHbo, a MPHU JOMOMO31 JTOCTATHBO
oOMexxeHOro Habopy MOpP(OJIOriYHUX 1 JEKCMYHUX 3aco0iB, IO JIETKO
BITI3HAIOTHCS.

Hampuknan, B aMepukaHChKOMY BapiaHTI aHMIMCHKOI MOBH IIIHPOKO
BUKOPHCTOBYIOTHCS TICHOPATUBH JIJIS1 BiIOOPaKEHHS HETATUBHOTO CTaBJICHHS 0
MEeBHUX HapoJHOCTeU: ‘“beaner/spick/wetback”— mekcukaneusn, “‘chinc/gook”—
KUTAEIb, “chink”— asiar,
“coon/jigaboo/junglebunny/negro/nigaboo/nigga/nigger "—adpo-aMeprKaHeIlb,
“cracker”—xaBkazenp, ‘daggo/deggo/guido/wop’— itamenn, “heeb/kike/kyke”
— eBpeH, ‘Jap’ — smoneupb, “kraut” — HiMenw, “mick” — ipnanneup, “paki”’ —
nakucrasenpb, “‘pollock/poliak” — nonsx, “ruski’” — pocCisiHUH.

[luTaHHS TOJITKOPEKTHOI Ta NEHOpPATUBHOI JIEKCHKU 1€ HEJAO0CTaTHHO
JOCTI)KEHE BUYCHUMH-JIIHTBICTAMM Ha JAaHOMY e€Tami, caMe Iie OOyMOBIIIO€
HEOOX1/IHICTh NMPOBEICHHS HAYKOBOI pOOOTH y TaHOMY HAINpsIMKY. Y pe3yJbTarTi

HAIIOTO JIOCTI/DKEHHS MU JI3HAIKUCS, 10 MOJITKOPEKTHA JIEKCUKA € BaXKIMBUM

73



THCTPYMEHTOM ISl BPETYJIOBaHHS HEMOPO3YMiHb; 1 MEPCHEKTHUBY MOJANBIIOL
poboTH BOAYaeMO y BHBUYCHHI MOJITKOPEKTHUX Ta MEHOpPATUBHUX €JIEMEHTIB Y

MexaxX KOH(IIKTHOTO AUCKYPCY.
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XmenvHuybKull HayioHaIbHULL YHIeepcumem

Hayxrosuii kepienux — cmapwuti euxnaoau Jlapmopo3s I'.A

Oco01MBOCTI MepekIaay PeKJIAMHOI0 TEKCTY 3 HiMEIbKOI MOBH HA
YKPaiHCBKY
Pexmama na mouatky XXI cTONITTS BXKE mEepeTBOpUiIacs Ha OKPEMHM BUJ
MUCTEITBA. Y Hil MOETHYIOTHCS 1 )KHUBOIIHC, 1 MUCTEIITBO CJIOBA, 1 My3HKa TOIIO.
«PexnmamMH1 akiii» BIUIMBAIOTh HA HAC 3 €KPaHIB TEJIEBI30PIB, TA3€THUX IIMAIBT

Ta panio. Pexnama crnpsmoBaHa Ha CHOPUHHSTTS JIIOAEH, CTBOPIOE CYCHIIBHY

74



